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介绍：本书从经典文本翻译的视角对汉译本《近世社会主义》做原创性的个案分析,考察

为何在晚清产生《近世社会主义》这部译著,它带来了哪些社会主义学说以及产生的影响。

通过比较日译本与汉译本,考察晚清国人对马克思主义术语和经典思想的译介过程和马克

思主义在中国的传播。在此基础上,本书试图深入分析《近世社会主义》早期传播中翻译

主体的翻译策略和成因,探讨其内容选择和意义建构的历史语境,重新审视这一重要思想文

献的翻译传播过程及翻译在其中的作用和意义。



说明：登录教客网（https://www.jiaokey.com/book/detail/13950214.html）查找全本
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